II KOLOKWIUM
1. Odmiana: mięsień skręcający
2. Połączyć przymiotnik ostry (acutus, a, um) z rzeczownikami. Utworzyć Acc. sing i Nom. plur. i przetłumaczyć na język polski:
dolor, bronchitis, icterus, vitium, morbus, virus, anaemia, botulismus
3. Określić formy czasownikowe i przetłumaczyć na język polski:
dividitur, videmus, observate, sumuntur, dignosci
4. Przetłumaczyć na język łaciński:

ćwiczycie, zmniejsza się, jest przepisywane, unikają, jesteś badany
5. Połączyć przyimki z rzeczownikami w liczbie pojedynczej i w mnogiej. Przetłumaczyć na język polski:

inter

digitus, striatum, os, ossis 
apud

homo, mater, adultus 

post

hora, quies, puberitas, -atis f (pokwitanie, okres dojrzewania płciowego)
a, ab

initium, chirurgus, pater
6. Przetłumaczyć zdania:
Lekarz specjalista osłuchuje płuca chorego na gruźlicę.
Matka prowadzi chorego syna do doświadczonego pediatry. Pediatra rozpoznaje u chłopca odrę, chorobę zakaźną.

Lekarstwa są wprowadzane do organizmu różnymi drogami, np.: doustnie, pod język, dopochwowo, doodbytniczo.

Studenci medycyny poznają różne mięśnie, np.: zginacze, prostowniki, odwodziciele, podnoszące, obniżające, rozszerzające i inne.
Varii morbi apud liberos atque apud homines adultos a medicis dignoscuntur exempli causa pes planus, pes calcaneus, pes varus, transversoplanus, pes planovalgus, pes valgus paralyticus, pes excavans ceterique. Morbi pedum molesti sunt, idcirco curationem accuratam ut physicotherapiam, chirapsiam et quietem postulant.

7. Przetłumaczyć rozpoznania:

Obserwacja z powodu stóp płaskokoślawych.
Przerzuty nowotworowe do kręgosłupa i kości miednicy.

Suspicio carcinomatis pulmonum.

Contractura articulationis humeris sinistri in abductione.

8. Uzupełnić i przetłumaczyć przysłowia:

a. Multa…….prudentia vitantur.

b. Mores……..diversi sunt.

